VOLAPÜK FOR EVERYONE   (III)

3. IN FIRST GEAR

We have learnt that verbs are ACTIVITY words, but here is one which is completely static and at rest.

It is the verb TO BE.   Take a look at it now:-

BINÖN  =  to be

Singular


Plural
Binob  =  I am


binobs  =  we are

Binol   =  you are

binols   =  you are

Binom =  he is


binoms =  they are (masculine)

Binof  =  she is

binofs   =  they are (feminine)

Binon  =  it is


binons  =  they are (neuter)

Binoy   = one is
 

(No plural)

The root of the verb is shown in italics, and the persons appear in black.

Because it is an inactive verb and completely at rest, it does not change words  accompanying it, except, of course for the plural.   

For example:   

Cil binon flen  =  The child is a friend;  man binom blod  =  the man is a brother;  läd binof mot = the lady is a mother;  dog binon legivot =  the dog is a gift.

But:  Cils binons flens  =  The children are friends;  mans binoms blods  =  the men are brothers;  läds binofs mots = the ladies are mothers;   dogs binons legivots  =  the dogs are gifts.

Please note :  mans binoms nämiks;  delagaseds binons nitediks.   The reason for this is because a word which is not a noun (it is a verb) comes before them.  [See Volapük for Everyone (2)]

CAN YOU SAY IN VOLAPÜK:

The child is beautiful;  the woman is a sister;  the man is lazy;  the newspaper is interesting;  A cat is an animal  (= nim).

Now say:  The children are beautiful;  the women are sisters;  the men are lazy,  the newspapers are interesting;  Cats are animals.

By adding pa- to an ACTIVE verb, we ‘de-activate’ it, so to speak, and make it PASSIVE, or in other words, make it just as inactive as the verb ‘to be’. 

For example:

Delagased pagivon söle = The newspaper is given to the gentleman;   sör pakidof fa blod  =  the sister is kissed by the brother;   man palogom fa cil = the man is seen by a/the child;   palogob fa flen  =  I am seen by a/the friend.

And in the plural:-

Delagaseds pagivons söles = The newspapers are given to the gentlemen;  sörs pakidofs fa blods  =  the sisters are kissed by the brothers;   mans palogoms fa cils  =  the men are seen by the children;   palogobs fa flens  =  we are seen by friends.

Some of the sentences are completed by fa + a person or the name of an animal.   We have already learnt the personal pronouns from the verb endings:  ob, ol, om, of, on  =  I, you, he, she, it, etc.  

After fa = by, they mean the same, except for ob, om, of, obs, oms, ofs, ons, when, just as in English,  fa ob = by me;  fa om = by him;  fa of = by her;  fa obs = by us   and   fa oms/ofs/ons = by them.

CAN YOU SAY IN VOLAPÜK:

The brother is a father;   the mother is small;  the dog bites the brother;  the brother is bitten by the dog;  coffee is given to the lady;  tea is given by me to the sister;  the friends are bitten by the dogs;  books are read by us;  the garden is beautiful;  the shoes are small;  the friends are brothers.

Please do not forget to check the exercises you have done with the KEY.



